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Abstract

The animation industry is a vital part of the cultural industry and an important carrier of cross-
cultural communication. The title of anime is an important part of the product, which is characte-
rized by simplicity, generality, artistry, culture, popularity, etc. Based on its characteristics, the
translation of anime titles should be handled flexibly in order to achieve the three main functions
of translation, such as information transmission, cultural exchange and communication, and beauti-
fication. In this paper, the characteristics of Japanese anime titles and their translation functions
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are discussed, and the translation methods to be chosen for their Chinese translation are studied,
with a view to providing reference for the Japanese-Chinese translation of anime titles.
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